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PoSUDEK DlPLoMoVÉ PRÁCE

Vliv znalostÍ žáků získaných osvojováním ang!ičtiny
na písemný projev v němčině

(téma)

Michaela Mikulášková se Ve své diplomové práci zabývá vlivem znalostí žákŮ

získaných osvojováním angličtiny na písemný projev žáků v němčině. Jak název sám

nupouídá, základním předfokladem k realizaci tohoto diplomového úkolu byly nejen

ználosti německého a anglického jazyka, ale též znalosti v oblasti didaktiky
mnohojazyčnosti a didaktiky chyby a schopnost analýzy rozsáhlého souboru
Žákovs[ýc'h písemných prací v německém jazyce. Současně je nutno poznamenat, že

daná prbblematika'zatim není dostatečně prozkoumána, neexistuje k ní dostatek
odborné literatury a dokonce ani dostatek poznatků z praxe, nebot.němčina jako L3

se po angličtině na našich základních školách vyučuje až od školního roku

2OO7 /2oo8, kdy došlo k plošnému prosazení RVP ZV.
Předložená dipíomová práce je zpracována velmi komplexně. V teoretické části se
diplomantka věnu;e všem možným aspektům dané problematiky.. V.úvodní kapitole
pópisuje vývoj anglického a německého jazyka a hned následně oba jazyky

po'ounaua 
'z mnohá různých hledisek - z hlediska genealogické.ho, lexikálního,

morfologického, syntaktického a fonologického. Dále zkoumá problematiku

anglicisňů a ukazuje jejich místo v současném německém jazyce. V 5. kapitole- se

věňu;e mnohojazytňojti, předkládá její definici a ve svém výkladu,.opět ve shodě se
zaméřením práce, směřuje ke sledování vlivů jednoho jazyka 1a dr.uhý Podkapitoly

5.2 (transtei; a 5.4'2 (m'ezipředmětové vztahy) by z hlediska logického uspořádání
prácě mohlý tvořit též samostatnou kapitoiu. lde působí poněkud nesourodě,
hicméně považuji za přínosné, Že se diplomantka danou problematikou také

zabývala' 1e vetmi potěšu;ící, že odhalila a zdařile popsala potřebu vést výuku

druňérro ii'it,'o iazyka principiálně odlišným způsobem než výuku prvního cizího
jazyka.
Vzhledem k tomu, že cílem práce byla analýza chyb v písemném projevu 7ákŮ,.
zařadila diplomantka zcela logicky i teoretickou kapitolu věno-vanou chybě, její

definici, klásifikaci, opravě a funkci ve výuce. Tím si dobře připravila pole pro

následnou analýzu i pro vyvození závěrů'
V rámci svého výzkůmnéÍro šetření si diplomantka stanovila šest hypotéz, v T9|.Ť
formulovala své představy o vlivu anglického jazyka na písemný projev.. žq'!t1

v němčině. Porovnbvala práie žákŮ z roku zooz, kdy se řada žáků učila němčině ještě

jako prvnímu cizímu iazyku, a z roku 2010, kdy už téměř všichni žáci měli němčinu až
ja*oi' cizí jazyk' zaíovén ve svém výzkumu rozliš.ovala mezi ..jazykovou úrovní A] a

h2, přič"'i píare toto kritérium ve vztahu k počtu textů, v nichž žáci chybovali, 
-si

vzalájako kri|érium základní, a doplňovala ho navíc o kritéria další- němčina jako L2



nebo L3' žáci' kteří-se učí jen němčině nebo němčině i angličtin ě, žáci žljící veměstěnebo na vesnici' Kombinácí všech těchto r.riteiii došla"áipiá'.ntLu k zajímavýmzjištěním' Ta by bylo možné jistě analyzovat i aáre - např. usouvztažnit počet chybk celkovému počtu slov vtextech, více se zamcrii n a rozdíly mezi lety 2oo7 a 2010
]noo' Tyto úkoly !v-ys1r přesáh'ly moŽný rá'á. Jipiomové práce.Za zcela zásadní. část práce lže povážovat ."íou podkapitolu 7.5.2 věnovanourozboru konkrétních chyb žákŮ' Diplomantt a uetmi' pečlivě analyzovala písemnýprojev 460 žákŮ a každou zjištěnou chybu klasifikáva19, PoPsala (tedy uvedla nejensprávné řešení, ale i vazbu na angti'cký iaz.y:kf 

]u )uruoírJ ť pii'ruine.u typu chyb.Sestavila tak velmi zajím.avý přehlšd..r'vi',_ttá'ý ut.ru;", ;.[1i.r.r )nových,,, mnohdynečekaných chyb 
,se .žáči 

'dopouštějí 'u 

''cnicinc do;' ;ň;;m angličtiny. Lzepředpokládat, že takovýto komentovaný' přehl"á ov velmi přivítali i učitelé němčinyz praxe' neboť se jedná o problematiku, která doposud u nás nebyla vědecky řešenaa ani popsána. Stejně podnětné 
"bv-Rro 1c.1ohly být i ;;;Ětý'iipto'untky, jakinterferenčním chybám ve výuce ncňelny pruocr.'á.Jt, uvedené v kapitole B'Po formální strán.ce-je. práce 

'p'u.ouáňu vqňi pečlivě. obsahuje jen naprostéminimum překlepů či jazykovýcir chyb (napr- na str. 64 kanast, trefen), většípozornost snad mohla být věnována ncmečremu reiumé.
Závěr:
Předložená diplomová, práce je i přes drobné výtky prací velmi inovativní a precizní.Diplomantka v ní prokázala'hluboké znalosti 'z Y'aáy vědních oĚoi.l a schopnostpracovat s odbornou, a to i cizojazyčnou literaturou. Za největší přínos celédiplomové práce považuji zdařilou ánuíi1r, cnyu_u píru'né; pr;j;;u zat,i a snahudiplomantky aplikovat.získané poznatriv d9 ii'.*.i, Diplomantka prokázala, že jedobře připravena pro výkon utitetskeho fovolání. Půci doporučuji k obhajobě.
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Stupeň kvalifikace výborně velmi dobře dobře nevyhověl


